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PerTINAX was an excellent and upright man, but a.p. 193

he ruled only a very short time, and was then put
out of the way by the soldiers. While the fate of
Commodus still remained a secret, the followers of
Laetus and Eclectus came to him and informed him
what had been done; for because of his excellence
and his rank they were glad to choose him. And
he, after seeing them and hearing their story, sent
his most tlustwmthy companion to view the body of
Commodis. When this man had confirmed the
report of the deed, Pertinax then betook himself
secretly to the camp. At first his arrival caused the
soldiers alarm ; but thanks to the presence of Laetus’
adherents and to the offers that Pertinax made (he
promised to give them twelve thousand sesterces
apiece), he won them over. Indeed, they would have
remained perfectly quiet, had he not in closing his
speech made some such remark as this: “ There are
many distressing circumstances, fellow-soldiers, in
thre present situation; but the rest with your help
shall be set right again.” On hearing this, they
suspected that all the privileges granted them by
Commodus in violation of precedent would be
abolished, and they were displeased; nevertheless,
they remained quiet, concealing their anger. On
leaving the camp, he came to the senate-house while
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it was still night, and after greeting us, so far asit was a.p. 193

possible for anyone to approach him in the midst of
such a jostling throng, he said off-hand : ‘T have been
named emperor by the soldiers; however, I do not
want the office and shall resign it at once, this very
day, because of my age and feeble health, and
because of the distressing state of affairs.” This
was no sooner said than we gave him our genuine
approbation and chose him in very truth; for he
was not only most noble in spirit but also strong in
body, except that he suffered from a slight impedi-
ment in walking by reason of his feet.

In this way was Pertinax declared emperor and
Commodus a public enemy, after both the senate and
the populace had joined in shouting many bitter
words against the latter. They wanted to drag off
his body and tear it limb from limb, as they did
do, in fact, with his statues; but when Pertinax
informmed them that the corpse had already been
interred, they spared his remains, but glutted their
rage against him in other ways, calling him all sorts
of names. For no one called him Commodus or em-
peror ; instead they referred to him as an accursed
wretch and a tyrant, adding in jest such terms as
« the gladiator,” * the charioteer,” < the left-handed,”
“the ruptured.” To those senators on whom the
fear of Commodus had rested most heavily, the
crowd called out: “Huzza! Huzza! You are
saved ; you have won.” Indeed, all the shouts that
they had been accustomed to utter with a kind of
rhythmie swing in the amphitheatres, by way of
paying court to Commodus, they now chanted with
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certain changes that made them utterly ridiculous. a.n. 193

For now that they had got rid of one ruler and as
yet had nothing to fear from his successor, they
were making the most of their freedom in the
interval, and were gaining a reputation for boldness
of speech in the security of the moment. For they
were not satisfied merely to be relieved of further
terror, but in their confidence they also wished to
indulge in wanton insolence.

Pertinax was a Ligurian from Alba Pompeia; his
father was not of noble birth, and he himself had
received just enough education to enable him
to gain a livelihood. This had brought him into
association with Claudius Pompelanus, t}nough whose
influence he had become a tribune in the cavalry, and
had reached such a height that he now was actually
the emperor of his former patron. And it was at
this time, under Pertinax, that I myself saw Pompei-
anus present in the senate for both the first and the
last time. For he had been wont to spend most of
his time in the country because of Commodus, and
very rarely came down to the City, alleging his age
and an ailment of the eyes as an excuse ; and he had
never before, when I was present, entered the
senate., Furthermore, after the reign of Pertinax
he was once more ailing; whereas under this em-
peror he had both his sight and good health, and
used to take part in the deliberations of the senate.
Pertinax showed him great honour in every way;
and, in par ticular, he made him sit beside him on
his bench in the senate. He also granted the same
privilege to Acilius Glabrio; for this man, too,
could both hear and see at that period. In addition
to showing unusual honour to these men, he also
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conducted himself in a very democratic manner ap, 193

toward us [senators]; for he was easy of access,
listened readily to anyone’s requests, and in answer
gave his own opinion in a kindly way. Again, he
used to give us banquets marked by moderation;
and whenever he did not do this, he would send
round various dishes, even the most inexpensive, to
different ones of us. For this the wealthy and vain-
glorious made great sport of him ; but the rest of us,
who valued virtue above licentiousness, approved his
course.

So different was the opinion of everybody regard-
ing Pertinax as contrasted with Commodus, that
when people heard what had happened, they sus-
pected that the story of his assassination had been
put forth by Commodus to test them, and in conse-
quence many of the governors in the provinces
imprisoned the men who brought the news. It was
not that they did not wish the report to be true,
but that they were more afraid of appearing to have
desired the death of Commodus than they were of
failing to attach themselves to Pertinax. For of
the latter no one, even if he committed an error so
serious as this, was afraid, but of the former, every
one, even if innocent of wrong-doing,

While Pertinax was still in Britain, after that
great revolt which he quelled, and was being
accounted worthy of praise on all sides, a horse
named Pertinax won a race at Rome. It belonged
to the Greens and was favoured by Commodus. So,
when its partisans raised a great shout, erying, « It
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is Pertinax !’ the others, their opponents, in disgust an.193

at Commodus, likewise prayed,—with reference to
the man rather than to the horse,—“ Would that it
were so!” Later, when this same horse had left
the race-track because of age and was in the country,
it was sent for by Commodus, who brought it into
the Circus after gilding its hoofs and adorning its
back with a gilded skin. And the people, suddeniy

_seeing it, cried out again: ¢ It is Pertinax !’ This

very expressmn was doubtless an omen in itself,
occurring, as it did, at the last horse-race that year;
and immediately afterward the throne passed to
Pertinax.,” Similar views were expressed also con-
cerping the incident of the club; for Commodus
when about to contend on the final day had given it
to Pertinax.

It was in this manner that Pertinax came into
power. And he obtained all the customary titles
pertaining to the office, and also a new one to indicate
his wish to be democratic ; for he was styled Chief of
the Senate in accordance WIth the ancient practice.
He at once reduced to order everything that had pre-
viously been irregular and confused; for he showed
not only humaneness and integrity in the imperial
administration, but also the most economical manage-
ment and the most careful consideration for the public
welfare. Besides doing everything else that a good
emperor should do, he removed the stigma attaching
to those who had been unjustly put to death, and he
furthermore took cath that he would never sanction
such a penalty. And immediately some bewailed
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their relatives and others their friends with mingled 4. 193

tears and joy, even these exhibitions of emotion not
having been permitted formerly. After this they
exhumed the bodies, some of which were found
intact and some in fragments, according to the
manner of death or the lapse of time in each case ; and
after duly arranging them, they deposited them in
their ancestral tombs.

At this time, then, there was such a dearth of funds
in the imperial treasury that only a million sesterces
could be found. Pertinax therefore raised money as
best he could from the statues, the arms, the horses,
the furniture, and the favourites of Commodus, and
gave to the Pretorians all that he had promised and
to the populace a hundred denarii per man. Indeed,
all the articles that Commodus had collected, whether
as luxuries or for gladiatorial combats or for chariot-
driving, were exposed in the auction-room, primarily,
of course, to be sold, yet with the further purpose
of showing up the late emperor’s deeds and practices,
and also of finding out who their purchasers would be.

Laetus kept speaking well of Pertinax and
abusing Commodus.! For instance, he sent after
some barbarians who had received a large sum of
gold from Commodus for making peace (they were
still on their way), and demanded its return, telling
them to inform their people at home that Pertinax
was ruler; for the barbarians knew his name only
too well because of the reverses they had suffered

1 Cf. Exe. Val.: “Laetus kept showing up all the evil
deeds of Commodus.”

3 Cf. Exc. Val. 329 (p. 730): d7¢ & Aairvoes [6 UwaTos] dou
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133



" DIO’S ROMAN HISTORY

- Y ~ ’ :
2 peta Tob Mapkov éotpatevetot  kal érepoy &€

7¢ Tot6vde émi T Tob Kouuodov StaBori ouolws
émpafe. komplas Tivas kal ryehwToTOLOVS al-
oxtoTa utv Ta elon aloyivw 8¢ Td Te dvéuaTa kal
Ta émitndeduara Eyovras xai dia THv UBpww TiHY
Te aoélyetar Vo Tov Kopuodov vmepmhovtotvTas
eUpwy, édnuogicvoe Tds Te mpoanyopias alThv
kal To mAflos dv éxéxkTnvTo, Kai Ny émi uev
Tols yélws, émwi 8¢ Tols dpyy TE Kal AUTH' To-
cabTa yap Twes avTdv €XovTes noav ép boois
€xetvos moANovs Kal TOv SovhevTdv éoddrer. ot
wévror ye kal 8¢ 6Aov 6 Aaltos mioTos Eueive TR
Heprivare, pwarrovy 8¢ ot év axapel ov vyap
nlee pun Tvyydvov wpoomapwbuve ToUs oTpa-
TLwTAS, ®s Meléferal, kaT adTod.—Xiph. 283,
19—286, 3 R. St:;, Exe. Val. 329, 330,

Tov pév odv wevfepov avrot 2 o Ileprival rov
Sovhmikiavor Tov Phdoviov® mohtapyeiv érafe,
kal ariws afwov Svra ToUTov Tuyely: olTe O¢
v yuvaika AdyovaTav otre Tov viov Kaicapa,
kaimep Nrnbioapivoy ppdv, rofjoar 0éncer,
ar\N éxdaTepov toyupds SiexpovoaTo, €T odv bTe
pndémw THY apxny éppilwret, €lTe kal 6T éxelvny
T€ akohacTaivovaar ovk nBovARln To THs Ad-
yoUuaTns Svopa pidvar, Kab Tov viov maidiov €Tt
dvta otk nNUérnoe, mpiv maibevBivar, TE Te
Syre * kal T éATide T éx ToD ovopaTos Sia-
dBapiivar. A\ 008 év TH malatieo alTov
bl 3 A A\ !/ A € 4 “ N4 ~
e’rpfc,’.)ev, dAAa xal wavTa Ta Umdpyovta alvTd®
mpoTepor év TH mwpaTy ebdls fHuépa dmobéuevos,

! égrparetero R. Steph., éorpdrevre VC cod. Peir,
% adrov Reim., adres VC.

134

EPITOME OF BOOK LXXIV

when he made a campaign against them with Marcus. 1.p.103

And here is another similar act of his intended to
discredit Commodus. Discovering that some filthy
clowns and buffoons, disgusting in appearance and
with still more disgusting nicknames and habits, had
been made extremely wealthy by Commodus on
account of their wantonness and licentiousness, he
made public their nicknames and the sums they
had received. The former caused laughter and the
latter wrath and grief, for there were some of them
that possessed amounts such as Commodus had
actually slain many senators to obtain. Laetus, how-
ever, did not remain permanently loyal to Pertinax, or,
I might better say, he was never faithful even for a
moment ; for when he did not get what he wanted,
he proceeded to incite the soldiers against him, as
will be related.

Pertinax appointed as prefect of the city his
father-in-law, Flavius Sulpicianus, a man in every
way worthy of the office. Yet he was unwilling to
make his wife Augusta or his son Caesar, though we

ranted him permission. In fact, he emphatically
rejected both proposals, either because he had not
yet firmly rooted his own power or because he did
not choose either to let his unchaste consort sully
the name of Augusta or to permit his son, who was
still a boy, to be spoiled by the glamour and the
prospects involved in the title of Caesar before he
had received his education. Indeed, he would not
even bring him up in the palace, but on the very
first day he set aside everything that had belonged
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